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Прием новых членов в Организацию 

Объединенных Наций (окончание)  *

1. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  На 
рассмотрении Генеральной Ассамблеи находит­
ся внесенный девятнадцатью государствами-чле­
нами проект резолюции (А/Ь.396 и АДО. 1) о при­
еме в члены Организации Объединенных Наций 
Уганды и доклад Совета Безопасности по этому 
вопросу (А/5258). Совет рекомендовал принять 
Уганду в члены Организации Объединенных Н а ­
ций. Ко мне не обращались с просьбой о прове­
дении голосования по данному проекту резолю­
ции. Поскольку такая  просьба отсутствует, я бу­
ду считать, что Генеральная Ассамблея поста­
новляет путем аккламации принять Уганду в 
члены Организации Объединенных Наций.

Проект резолюции принимается путем аккла ­
мации.

2. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
О бъявляю Уганду принятой в члены О рганиза­
ции Объединенных Наций.

Д елегацию  Уганды проводят к ее месту в зале  
заседаний Генеральной Ассамблеи.

3. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Мне доставляет большое удовольствие привет­
ствовать Уганду в качестве 110-го члена О рга­
низации Объединенных Наций. Я уверен, что 
Уганда может внести весьма ценный вклад в 
работу Генеральной Ассамблеи и других органов 
Организации Объединенных Наций как в слу­
жении своему собственному народу, так и в слу­
жении всему человечеству.

4. Поступило предложение прервать заседание 
на несколько минут, с тем чтобы мы могли 
перейти к проведению церемонии поднятия ф л а ­
га перед зданием Ассамблеи. Поэтому я должен 
отсрочить поздравительные речи, с которыми хо­
тели бы выступить представители государств- 
членов в связи с принятием Уганды в О рганиза­
цию Объединенных Наций, с тем чтобы мы мог­
ли сначала принять участие в церемонии под­
нятия флага.

Заседание прерывается в 15 час. 05 мин. и 
возобновляется в 15 час. 25 мин.

5. Г-н Г О Д Б Е Р  (Соединенное Королевство) 
(говорит по-английски):  Г-н Председатель, мно­
гие из нас только что имели удовольствие по­
следовать за вами и принять участие в церемо­
нии поднятия флага нового государства Уган­
ды, которое мы приветствуем здесь сегодня. 
Подобные церемонии всегда вызывают воодушев­
ление, и сегодняшняя церемония не является 
исключением в этом отношении. Мы видели гор­
до реющий на ветру флаг Уганды, и я уверен, 
что это взволновало других так же, как это д о лж ­
но было взволновать уважаемого премьер- 
министра Уганды, стоявшего подле вас. Я д о л ­
жен сказать ему, что, хотя ветер, заставлявший 
ф лаг развеваться, был холодным, теплая атмо­
сфера, царящ ая в зале Ассамблеи, позволит ему 
забыть о холоде на улице.

6. Делегация моей страны имела большую честь 
и удовольствие быть наряду с остальными стра­
нами Содружества наций и рядом других госу­
дарств — членов Организации соавтором проек­
та резолюции, рекомендовавшего Генеральной 
Ассамблее принять Уганду в члены Организации 
Объединенных Наций (А/,Б.396 и Айй.1). Д е ­
легация Соединенного Королевства представила 
Совету Безопасности заявление Уганды о прие­
ме 15 октября *, и там мы несколько подробнее 
остановились на вопросе о правомочности Уган­
ды стать членом Организации. Все члены Сове­
та Безопасности единодушно пришли к выводу, 
что Уганда отвечает всем необходимым требова­
ниям.

7. Поэтому мне нет необходимости перечислять 
вновь все те соображения, на основании 
которых Совет Безопасности пришел к выводу, 
что Уганда располагает всеми институтами и 
ресурсами, необходимыми для поддержания не­
зависимости и для того, чтобы играть активную

П еренесено с 1147-го заседания.
1 О ф ициальны е отчеты Совета Безопасности, шестнадца­

тый год, 1021-е заседание.
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роль в нашей Организации. Теперь, когда Ассамб­
лея единогласно одобрила рекомендацию Совета 
и Уганда принята в члены Организации Объеди­
ненных Наций, я хотел бы сделать лишь одно- 
два кратких замечания; кратких не потому, что 
мне нечего сказать, а потому, что я питаю у в а ­
жение к другим представителям, которые хотели 
бы высказаться, и к уважаемому премьер-мини­
стру Уганды, которого все мы с нетерпением 
ожидаем услышать.

8 . П режде всего мне хотелось бы выразить удо­
вольствие и искреннее удовлетворение моей стра­
ны по поводу того, что Уганда достигла незави­
симости мирным путем, без ненужных проволочек 
и без всей той борьбы, кровопролития и ожесто­
чения, которые, по мнению некоторых предубеж­
денных наблюдателей, якобы неизбежно сопутст­
вуют этому процессу. Мне кажется, будет пра­
вильным сказать, что такой счастливый исход 
объясняется в основном тем, что руководители 
Уганды и мы сами доверяли друг другу, а такж е 
тем, что существовавшие между нами разногла­
сия — а у нас были кое-какие разногласия — 
были, к счастью, урегулированы: эти разногла­
сия касались методов, а не принципов.

9. Соединенное Королевство хорошо сознает те 
многочисленные проблемы, с которыми сталки­
ваются новые африканские страны,— по сути де­
ла все мы должны хорошо сознавать их; мы хо­
рошо знаем, какими опасностями для политиче­
ской и экономической жизни этих новых стран 
может грозить расчленение их на многие отдель­
ные государства. Поэтому мы постоянно стре­
мимся к тому, чтобы наши территории в Афри­
ке шли к независимости как целые единицы, во 
всей своей политической мощи и располагая все­
ми ресурсами, необходимыми для последующей 
экономической самостоятельности. Примером в 
этом отношении может служить Уганда.

10. Это страна, которая пришла к независимо­
сти как единое государство, где до прихода 
англичан в Африку — вернее, в эту террито­
рию,— существовал ряд королевств. По мнению 
делегации Соединенного Королевства, это хоро­
шо для Уганды и, да будет мне позволено ска­
зать об этом, служит примером для Африки в 
целом. Я считаю своей самой приятной обязан­
ностью сегодня воздать должное руководству, 
осуществленному премьер-министром Уганды 
г-ном Оботе, которого я счастлив видеть среди 
нас, а такж е воздать должное другим деятелям, 
сыгравшим выдающуюся роль в политической 
жизни страны. Заслуга в том, что были достиг­
нуты такие результаты, принадлежит в какой-то 
степени и моей стране, но это ни в коей мере 
не должно умалять заслуг руководителей самой 
Уганды. В конечном счете именно им пришлось 
подготовить и согласовать меры, которые сгла­
дили бы разногласия по поводу структуры 
Уганды. Н а их долю выпало принять компромисс­
ные решения, которые привели к нынешним ре­
зультатам.

11. Нам повезло на людей, с которыми нам 
пришлось иметь дело. Они во всей полноте 
обладают чувством ответственности и политиче­
ской зрелости, чтобы отбросить в сторону р аз ­
личия, существующие между людьми, слоями 
общества и районами, в интересах своей страны 
в целом. Плоды их усилий — это независимость 
Уганды и ее вступление сегодня в эту О рганиза­
цию суверенных государств.

12. Достигнутые результаты вызывают удовлет­
ворение не только той страны, которая добилась 
независимости. Сейчас в определенных кругах 
стало модно говорить о том, что управляю щ ая 
власть до самого последнего момента отчаянно 
цепляется за экономические и политические при­
вилегии, которыми она пользовалась в колони­
альной территории. История последних несколь­
ких лет служит наглядным опровержением это­
го. Я уже имел честь приветствовать с этой три­
буны в ходе нынешней сессии две новые страны 
Содружества наций в качестве членов Органи­
зации Объединенных Наций; я горячо и искренне 
приветствовал Ямайку, а такж е Тринидад и То­
баго. И точно так же, с той же искренностью и 
теплотой, моя страна приветствовала достижение 
Угандой независимости 9 октября, а я поздрав­
ляю теперь ее по случаю принятия в О рганиза­
цию Объединенных Наций в качестве ее 110-го 
государства-члена. Н аш а семья наций постоянно 
растет; если все они по своим качествам, по свое­
му размаху и цельности, будут такими же, как 
Уганда, тогда мы только вырастем сами так же, 
как, я надеюсь, вырастут и они благодаря уча­
стию в нашей работе.

13. Г-н СВАИ (Танганьика) (говорит по-англий­
ски):  Мне выпала большая честь, и я с вели­
чайшим чувством радости вышел на трибуну, 
чтобы от имени стран — членов Содружества н а ­
ций выразить удовлетворение по поводу одобре­
ния Ассамблеей столь приятной резолюции, реко­
мендующей принять Уганду в члены О рганиза­
ции Объединенных Наций. Содружество пред­
ставляет собой ныне группу дружественных 
стран, которые, будучи разбросанными по всему 
миру и сталкиваясь с различными проблемами, 
имеют тем не менее определенные общие уб еж ­
дения и традиции и сохраняют постоянный инте­
рес к делам друг друга, проявляя друг о друге 
практическую заботу. Но Содружество наций — 
это группа стран, которые занимаются не только 
своими внутренними делами. В основе Содруже­
ства лежит уважение основных прав человека и 
дух свободной ассоциации и сотрудничества. П о ­
этому мы очень горды и рады видеть Уганду 
среди нас в качестве свободного и суверенного 
государства.

14. Мы рады быть свидетелями возрождения 
полного суверенитета Уганды. Я намеренно упо­
требил слова «возрождение суверенитета», а не 
«достижение суверенитета», ибо Уганда никогда 
не была покорена и никогда не была колонией. 
В течение 68 лет Уганда была протекторатом 
Соединенного Королевства. Правители страны
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заключали договоры с Соединенным Королевст­
вом. Д ля  примера сошлюсь лишь на королевст­
ва Буганда и Буньоро, которые были высоко 
организованными обществами задолго до приня­
тия статуса протектората Соединенного Коро­
левства. Известные со времен Птолемея во вто­
ром веке Лунные горы, где берет свое начало 
Нил, давно волновали воображение человека за 
пределами Африки.

15. Одновременно с расцветом этих культур 
происходил расцвет и других культур в Восточ­
ной и Центральной Африке, например, прибреж­
ных торговых городов Восточной Африки, изве­
стных всем под названием «империя Зиндж», 
азанийской культуры Кении и Танганьики и пор­
та Софала в Мозамбике, через который прохо­
дила международная торговля между арабами, 
индийцами и китайцами, а также царства Моно- 
мотапа, где, по преданию, были копи царя Со­
ломона. На территории империи Мономотапа 
находились такж е остатки стен и башен времен 
культуры Зимбабве. Богатое историческое про­
шлое Уганды, где были высоко развиты музы­
кальная культура, философия и ремесла, д о лж ­
но воодушевлять ее на решение стоящих перед 
ней задач и побуждать идти навстречу будущему 
уверенно, решительно и целеустремленно.

16. Мы поздравляем правительство, руководи­
телей и народ Уганды по случаю полного воз­
рождения ее суверенитета. Сегодня Уганда ви­
дит плоды трудов своих сыновей и дочерей, ко­
торые так много сделали для того, чтобы дать 
ей возможность занять законное место в сооб­
ществе наций, основанном на принципах равно­
правия людей и уважения человеческого досто­
инства.

17. Наших поздравлений заслуживает и Соеди­
ненное Королевство, но я едва ли выскажу свои 
чувства лучше, чем сам премьер-министр Уган­
ды. Выступая в Кампале 9 октября сего года, 
г-н Оботе сказал:

«Я знаю, что сейчас принято, и не только в 
Африке, осуждать империализм и тому подоб­
ные явления, и, хотя я такж е осуждаю их, я с 
теплотой вспоминаю о том покровительстве, 
которым мы здесь пользовались. Я хотел бы 
публично отдать должное и выразить нашу 
благодарность британским властям, осущест­
влявшим протекторат, руководство которых 
оказалось столь мудрым и столь плодотвор­
ным».

18. Уганду ждет хорошее будущее. Залогом это­
го являются богатые природные ресурсы стра­
ны, энергия и культура ее народа. Руль управ­
ления страной находится в умелых руках премь­
ер-министра Оботе и его достойных соратников. 
Мы хотели бы воздать особую дань государст­
венной мудрости премьер-министра.

19. Мы уверены, что такая страна, как Уганда, 
обладаю щ ая присущими ей качествами и опы­
том, внесет ценный и конструктивный вклад в

работу Ассамблеи, направленную на достиже­
ние целей Устава.

20. От имени стран Содружества наций я поль­
зуюсь возможностью еще раз горячо пожелать 
правительству, руководителям и народу Уганды 
всяческих успехов. Хочется закончить свое вы­
ступление словами: «Добро пожаловать в О рга­
низацию Объединенных Наций».

21. Г-н БИ Н ГХ ЕМ  (Соединенные Штаты Амери­
ки) (говорит по-английски):  Когда недавно в 
Совете Безопасности обсуждалось заявление 
Уганды о приеме ее в члены Организации О б ъ ­
единенных Наций, Соединенные Ш таты выра­
зили свое удовлетворение и радость по поводу 
того, что это новое государство собирается всту­
пить в нашу Организацию. В ы раж ая сегодня 
еще раз наше удовлетворение в связи с тем, что 
принятие Уганды в Организацию Объединенных 
Наций только что стало совершившимся фактом, 
я хотел бы передать наши самые горячие по­
здравления народу Уганды и ее выдающемуся 
премьер-министру г-ну Оботе, который, к 
счастью, смог присутствовать здесь, среди нас, 
по случаю этого знаменательного события.

22. Уганде посчастливилось достичь независимо­
сти в процессе мирной эволюции. Мы знаем, что 
это стало возможным благодаря государствен­
ной мудрости, проявленной руководителями 
Уганды и Соединенного Королевства. Это слу­
жит хорошим предзнаменованием для быстрого 
продвижения Уганды по пути к повышению б ла­
госостояния ее народа.

23. Мы заявляли ранее о желании правитель­
ства Соединенных Ш татов помочь Уганде в 
укреплении ее независимости. Мы уже сотруд­
ничаем с Угандой в этих целях в ряде конкрет­
ных областей.

24. Уганда вступила в ряды членов О рганиза­
ции Объединенных Наций в решающий момент 
истории Организации. Мы уверены, что ее вклад 
будет значительным и конструктивным и что она 
в скором времени сумеет сделать много ценного, 
дабы помочь Организации решить многочислен­
ные неотложные проблемы, стоящие перед ней.

25. Г-н К В Е И С О Н -С Е К К И  (Гана) (говорит 
по-английски):  Я имею честь выступать от име­
ни делегаций Гвинеи, М али и Ганы в связи с 
этим радостным событием, когда в наши ряды 
вступило еще одно независимое африканское 
государство. Мы поздравляем правительство и 
народ Уганды по случаю достижения независи­
мости их страной и с чувством братской гордо­
сти приветствуем в нашей международной О рга­
низации выдающегося деятеля Уганды премьер- 
министра г-на Оботе и его делегацию. Рухнул 
еще один бастион империализма, и в залах  м еж ­
дународной Организации зазвучал еще громче 
голос Африки. Кое-кто в этой Ассамблее говорит, 
что они уж е достаточно слышали голос Африки. 
Это говорят люди, которые не хотят, чтобы бы ­
ло покончено с колониальным прошлым, кото­
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рые не хотят, чтобы после многих тяжких лет 
расового угнетения, несправедливости и иност­
ранного господства в Африке было восстановле­
но равновесие. Они слышали недостаточно: а 
как насчет Южной Родезии, как насчет Южной 
Африки, Анголы, М озамбика, Юго-Западной 
Африки, Басутоленда, Бечуаналенда, Свазилен­
да, Кении, Северной Родезии и Ньясаленда? 
Пока эти территории в Африке будут находиться 
под иностранным господством, мы будем ста­
вить вопрос о колониализме здесь и в других 
местах, до тех пор, пока широко не распахнутся 
врата свободы, независимости и расового равен­
ства.

26. Уганда вступает в нашу Организацию, обя­
зуясь, как заявил премьер-министр Оботе, все­
ми силами бороться за освобождение той части 
Африки, которая все еще находится под иност­
ранным владычеством. Народы Гвинеи, Мали 
и Ганы могут заверить народ Уганды в том, что 
они окажут ему свое полное сотрудничество и 
братскую поддержку в решении той великой 
задачи, которую он перед собой поставил. П р о ­
блемы Уганды должны быть проблемами Афри­
ки, так же как всякая африканская проблема 
долж на быть проблемой Уганды. Премьер-ми­
нистр Уганды справедливо заявил в своем пись­
ме премьер-министру Великобритании и Север­
ной Ирландии г-ну Макмиллану:

«У нас будут свои проблемы. Некоторые из 
них, такие, как внутренние пограничные спо­
ры, мы унаследовали со времен британского 
правления; другие характерны для всех новых 
стран: это борьба с невежеством, нищетой и 
болезнями. Но я непоколебимо верю, что при 
наличии постоянного правительства, которое 
имеет Уганда, при условии доброй воли, кото­
рую проявят все доброжелатели и друзья этой 
страны, мы разрешим все эти проблемы».

Уганда достойно и с чувством гордости заняла 
свое законное место в нашей международной 
Организации, и мы твердо верим, что она внесет 
ценный вклад в нашу деятельность. Я еще раз 
приветствую Уганду от имени делегаций Гвинеи, 
Мали и Ганы.

27. Г-н А Д Е Б О  (Нигерия) (говорит по-англий­
ски):  От имени народа и правительства Феде­
рации Нигерии я с большим удовольствием при­
соединяю свой голос к тем поздравлениям, ко­
торые были высказаны сегодня в адрес народа 
Уганды. Мы приветствуем Уганду в нашей семье 
наций. Ее народ явится новым пополнением 
сил независимой Африки; он поймет, так же как 
это понял в свое время народ Нигерии, что про­
блемы, возникающие после получения независи­
мости, велики, но что они не являются неразре­
шимыми. Он увидит, так же как  это увидели 
мы, что у него очень много друзей в Африке и 
во всем мире. Мы ж елаем  ему успеха в его ве­
ликих дерзаниях.
28. Я хотел бы такж е воздать должное прави­
тельству Соединенного Королевства за его спра­

ведливую акцию в отношении Уганды. ООН — 
это организация, в которой все мы, сопоставляя 
факты, стараемся быть справедливыми. Мы х в а­
лим одних, когда это уместно, и критикуем дру­
гих, когда они того заслуживают. Сегодня сле­
дует горячо поздравить правительство Соединен­
ного Королевства по поводу его успехов в от­
ношении Уганды, но мы должны надеяться, что, 
решая вопрос о ликвидации оставшихся очагов 
колониализма, за которые оно несет ответст­
венность, правительство Соединенного Королев­
ства добьется таких же успехов, как в Уганде. 
Мы горячо признательны ему за то, что оно дало 
возможность народу Уганды вступить в наши 
ряды в Содружестве наций и в этой великой 
Организации.

29. Мы поздравляем народ Уганды в связи с тем, 
что ему удалось добиться независимости мирным 
путем, и молимся о том, чтобы господь помог 
ему сохранить свою независимость и достичь 
еще большего процветания, ибо независимость 
является только средством к этому.

30. Г-н М О Д  (Венгрия) (говорит по-француз­
ски):  По случаю принятия Уганды в О рганиза­
цию Объединенных Наций я имею честь пере­
дать мои искренние поздравления делегации и 
народу Уганды от имени делегаций Болгарии, 
Монголии, Польши, Румынии, Белорусской Со­
ветской Социалистической Республики, Украин­
ской Советской Социалистической Республики, 
Чехословакии, Союза Советских Социалистиче­
ских Республик, а такж е от имени делегации 
моей страны.

31. В шестой раз в ходе нынешней сессии Гене­
ральной Ассамблеи мы отмечаем важное собы­
тие — принятие в Организацию Объединенных 
Наций страны, которая недавно достигла неза­
висимости. Это означает пополнение наших р я ­
дов, пополнение, которое свидетельствует не 
только об укреплении Организации Объединен­
ных Наций, но и об окончании исторической 
эпохи, эпохи колониализма.

32. Процесс, характеризующийся появлением на 
международной арене стран, освобожденных от 
колониального ига, особенно усилился после 
принятия Генеральной Ассамблеей на ее пятна­
дцатой сессии резолюции исторического значе­
ния 2. Эта резолюция, в подготовке которой в а ж ­
ную роль сыграли социалистические страны, бу­
дет и впредь служить руководящим принципом 
для государств — членов Организации Объеди­
ненных Наций. Никто не может испытывать 
большего удовлетворения, чем социалистические 
страны,— которые с самого начала оказывали 
свою полную и безоговорочную поддержку ко­
лониальным народам, борющимся за свою неза­
висимость,— в связи с тем, что сегодня в нашей 
Организации все чаще и чаще говорят об уни­
чтожении колониальной системы и что ликвида­

2 Резолю ция 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи от 14 д е ­
кабря 1960 года, озаглавленн ая «Д екларация о предостав­
лении независимости колониальны м странам  и народам».
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ция самого понятия «колонии» поистине стала 
задачей нашего поколения. Социалистические 
страны будут и впредь оказывать помощь наро­
дам, все еще страдающим под бременем коло­
ниализма, в их борьбе за независимость.

33. Хотя Уганда является самым молодым чле­
ном Организации Объединенных Наций, н азва­
ние этой страны и борьба ее народа за незави­
симость нам хорошо известны. История Уган­
ды — это яркий пример существования, которое 
были обречены влачить колониальные народы 
десятками, а иногда и сотнями лет. Но подавле­
ние движений за независимость лишь укрепило 
решимость народа Уганды, и его борьба завер­
шилась тем, что страна добилась независимости. 
Независимость Уганды и других стран, которые 
находятся в процессе ее достижения,— это ре­
зультат борьбы народов, а не щедрый дар коло­
низаторов.

34. Принятие Уганды в члены Организации О бъ­
единенных Наций произошло в серьезный мо­
мент. Но мы убеждены, твердо убеждены в том, 
что появление Уганды и других новых незави­
симых стран в качестве активных факторов м еж ­
дународной жизни укрепит лагерь тех, кто стре­
мится превратить нашу эпоху в эпоху ликви­
дации колониальной системы, эпоху всеобщего 
и полного разоружения и мирного сосущество­
вания, а не в эпоху неоколониализма, безответ­
ственного подстрекательства к войне, диплома­
тии канонерок и разбоя. Мы уверены, что как 
независимая африканская страна Уганда примет 
активное участие в усилиях, направленных на 
поддержание международного мира и безопас­
ности, и будет тем самым способствовать укреп­
лению роли Организации Объединенных Наций 
как инструмента мира.

35. В момент, когда я от имени социалистиче­
ских стран передаю свои поздравления этому 
новому члену семьи независимых наций и ново­
му члену нашей Организации, позвольте мне 
приветствовать по этому случаю премьер-ми­
нистра Уганды г-на Оботе и в его лице — народ 
Уганды.

36. Г-н А Д И Л Ь  (Судан) (говорит по-англий­
ски):  От имени делегаций Туниса, Эфиопии и 
Объединенной Арабской Республики, уважаемые 
представители которых оказали мне честь, по­
ручив выступить здесь, а такж е от имени С уда­
на я с исключительным удовольствием привет­
ствую в семье суверенных независимых наций 
нашего дорогого соседа и братскую страну, с 
которой нас связывает вечный Нил,— Уганду. 
Это удовлетворение, смешанное с чувством гор­
дости и основывающееся на бесчисленных и не­
рушимых узах, которые всегда связывали и бу­
дут по-прежнему связывать нас с Угандой.

37. Мирный и целеустремленный характер дви­
жения Уганды к независимости должен служить 
источником руководства и воодушевления в уси­
лиях, направленных на уничтожение последних

остатков колониального владычества, последст­
вия которого наш континент все еще, к сож але­
нию, мучительно ощущает на себе.

38. Мы уверены, что с вступлением Уганды в 
наши ряды наша Организация обретет новую си­
лу, необходимую для построения желанного ми­
ра, о котором говорится в Уставе.

39. Правительства и народы Туниса, Эфиопии, 
Объединенной Арабской Республики и Судана 
желаю т своим братьям в Уганде всяческих успе­
хов, процветания и счастья в новой жизни, ко­
торой они добились столь славным путем.

40. Г-н БА РН С  (Либерия) (говорит по-англий­
ски):  Делегация Либерии испытывает огромную 
радость в связи с тем, что еще одно африкан­
ское государство добилось независимости и з а ­
няло свое законное место в плеяде государств, 
образующих Организацию Объединенных Н а ­
ций.

41. Дело свободы и независимости связано с 
судьбами человечества, и где бы на земле сво­
бода ни одерживала верх, это является общей 
победой всех, кто стремится к ней и борется за 
нее. Те народы Африки, которые еще не поль­
зуются благами свободы и равенства, которые 
еще только сбрасывают с себя цепи колониаль­
ного владычества, причиняющие им страдания и 
оскорбляющие их человеческое достоинство, и 
те, которые находятся на пути к достижению 
свободы, должны рассматривать достижение 
Угандой независимости как свою победу и как 
победу всей Африки.

42. Горячее желание новых стран взять на себя 
всю полноту своих международных обязанно­
стей находит свое выражение в том, что они 
стремятся незамедлительно вступить в эту м еж ­
дународную Организацию, а их принятие ста­
новится окончательным признанием того, что из 
зависимых стран они превратились в суверенные 
страны.

43. От имени правительства Либерии я имею 
честь самым искренним образом приветствовать 
правительство Уганды, возглавляемое ее премь­
ер-министром г-ном Мильтоном Оботе, по слу­
чаю вступления этой страны в Организацию 
Объединенных Наций. Уганда пришла в О рга­
низацию Объединенных Наций как государство, 
сознающее свою ответственность, и делегация 
моей страны уверена, что этот новый член О р­
ганизации будет образцово и с честью выпол­
нять обязанности, возлагаемые на него Уставом, 
и что оно будет способствовать тому, чтобы 
Организация Объединенных Наций блестяще 
завершила усилия человечества, направленные 
на достижение прочного и справедливого мира.

44. Было бы невниманием с моей стороны не 
высказать похвалы в адрес Соединенного Коро­
левства, под руководством которого Уганда при­
шла к независимости мирным путем.
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45. Мы еще раз горячо приветствуем Уганду и 
выражаем надежду на то, что появление Уган­
ды в этом созвездии свободных наций будет 
способствовать победе дела африканского един­
ства, а такж е упрочению международного мира 
и сотрудничества.

46. Г-н УЗАМУГУРА (Руанда) (говорит по- 
ф ранцузски):  Г-н Председатель, поскольку я 
выступаю впервые, я хотел бы присоединиться 
к поздравлениям предыдущих ораторов и от 
имени президента Руанды поздравить вас по 
случаю вашего избрания на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи. П рограмма работы 
семнадцатой сессии весьма насыщена, но ваш 
опыт и верность своему долгу Генерального Се­
кретаря, так же как и то обстоятельство, что оба 
вы преданы делу борьбы за основные права 
человека и за мир во всем мире, дают все осно­
вания надеяться, что семнадцатая сессия о ка­
жется в высшей степени плодотворной.

47. Мне доставляет большое удовлетворение 
передать от имени правительства и народа Р у ­
анды наши братские поздравления его превос­
ходительству премьер-министру Уганды г-ну Обо­
те по случаю достижения его страной независи­
мости и по случаю ее принятия в Организацию 
Объединенных Наций.

48. Наши страны и народы являются не только 
соседями, но и братьями. Нас связывает общее 
прошлое. Это одна семья, которая разрослась и 
дети которой расселились, кто в Руанде, а кто— 
в Конго, Танганьике, Бурунди и Уганде. Д ля  нас 
большая радость снова встретить здесь друг 
друга в качестве суверенных государств — чле­
нов Организации Объединенных Наций и этой 
высокой Ассамблеи.

49. Мои поздравления адресованы такж е Соеди­
ненному Королевству, которому удалось приве­
сти этот братский народ к независимости в со­
гласии и дружбе. Поступив таким образом, Сое­
диненное Королевство не нарушило ход истории. 
Оно пополнило семью Содружества наций, в 
которую теперь входит еще одно суверенное го­
сударство, и в то же время оно приобрело н а­
дежного и верного друга. Эта акция Соединен­
ного Королевства дает нам основание надеяться, 
что в один прекрасный день,— а мы полагаем, 
что он наступит скоро,— мы будем приветство­
вать с этой самой трибуны наших братьев из 
Кении, Северной Родезии, Ньясаленда и Южной 
Родезии по случаю их вступления в наши ряды. 
Нам хотелось бы, чтобы этот день наступил как 
можно скорее, ибо давно пора, чтобы в борьбе 
за мир могли участвовать все народы и чтобы 
все они вносили свой вклад в достижение этой 
великой цели.

50. Путь к независимости — это трудный путь, а 
удержать свободу еще труднее. Вот почему так 
важно скорее покончить с тем обращением, кото­
рому подвергаются наши братья в Южной Р о ­
дезии, Юго-Западной Африке и Анголе. Мы н а­

деемся, что Соединенное Королевство использует 
свое влияние на правительства Южной Африки, 
Южной Родезии и Португалии, с тем чтобы они 
освободили наших братьев и дали возможность 
всей Африке активно участвовать в борьбе про­
тив нищеты и за мир во всем мире.

51. Делегация моей страны убеждена, что Уган­
да, которая всегда славилась своим миролюби­
ем, внесет ценный вклад в решение проблем, 
стоящих в настоящее время перед Организацией 
Объединенных Наций, и будет активно способ­
ствовать поддержанию международного мира и 
безопасности государств — членов Организации.

52. От имени правительства и народа Руанды 
я горячо приветствую моих братьев из Уганды в 
Организации Объединенных Наций.
53. Г-н МАЦУИ (Япония) (говорит по-англий­
ски):  От имени делегации Японии, а такж е д е ­
легации И рана я с большим удовольствием при­
ветствую Уганду в наших рядах. Мы с большой 
теплотой и сочувствием следили за продвиже­
нием этого самого молодого государства — члена 
Организации Объединенных Наций к самоуправ­
лению и независимости. У нас существуют тес­
ные дружественные торговые и иные отношения 
с Угандой, и мы привыкли относиться к этому 
новому государству Африки с большим у в аж е­
нием.
54. Мы поздравляем народ Уганды и его руко­
водителей по случаю принятия их страны в 
Организацию Объединенных Наций и ж елаем  им 
всего самого доброго. Мы уверены, что их пред­
ставители внесут значительный вклад в работу 
нашей Организации. Делегации И рана и Япо­
нии заверяют их в своем полном сотрудничестве 
и желаю т им всяческих успехов в их начина­
ниях.
55. Г-н ОГЮ СТ (Гаити) (говорит по-француз­
ски):  Мне оказана высокая честь от имени груп­
пы латиноамериканских стран и правительства 
Гаити передать братские и сердечные приветст­
вия представителям Уганды, которые только что 
заняли свои места среди нас, в Организации 
Объединенных Наций.

56. Д ля  нас, народов Америки, которым так до­
роги определенные священные принципы, при­
нятие нового государства всегда является вол­
нующим моментом, ибо мы не можем не испыты­
вать волнения при воспоминании о таком собы­
тии, как вступление государства в семью 
Объединенных Наций.

57. Уганда — это страна с большим будущим. 
Залогом этого являются ее прошлое и ее поли­
тическая зрелость; ее сыновья, достоинствами 
которых мы восхищаемся, поскольку они пред­
ставляют собой человеческие ценности, вступили 
сегодня в ряды тех, чей голос разума, права и 
справедливости, которого так не хватает в наше 
опасное время, будет часто звучать в этом зале.
58. Уганда, следовательно,— это ценное приоб­
ретение для Организации Объединенных Наций,
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ибо это еще один труженик, который со всей 
энергией юности будет помогать строить лучший 
мир в соответствии с принципами Устава.

59. Ко всем тем надеждам, которые вызвало у 
нас присутствие Уганды, я хотел бы такж е до­
бавить наши добрые пожелания счастья и про­
цветания ее народу и правительству.

60. Г-н ИССА (Сомали) (говорит по-англий­
ски):  От имени правительства и народа Респуб­
лики Сомали и от имени сомалийской делегации 
я имею честь передать наши самые горячие по­
здравления премьер-министру Уганды г-ну М иль­
тону Оботе, а также другим представителям 
Уганды по случаю принятия их страны в это со­
общество свободных и независимых наций.

61. Как один из авторов данного проекта резо­
люции, делегация Сомали испытывает чувство 
особого удовлетворения, видя, что представители 
Уганды занимают свое законное место в этой все­
мирной ассамблее.

62. Независимость Уганды имеет важное значе­
ние по нескольким причинам. Во-первых, она 
означает конец еще одной главы колониального 
правления, длившегося почти семьдесят лет, и 
вновь демонстрирует неоспоримое право всех 
народов на свободу. Во-вторых, это радостное 
событие явилось новым толчком к освобождению 
Кении и Занзибара, а такж е тех частей сомалий­
ской территории, которые все еще находятся 
под колониальным господством. Когда эти тер­
ритории получат независимость, завершится осво­
бождение этого обширного восточного района 
Африки. С точки зрения африканского единства 
вообще, независимость Уганды, несомненно, бу­
дет служить для нас новым источником вооду­
шевления в наших усилиях создать федерацию 
свободных, независимых, демократических вос­
точноафриканских государств.

63. При осуществлении целей этой международ­
ной Организации важно иметь в виду, что ко­
нечный успех будет зависеть не от политики 
«с позиции силы», а от создания с самого начала 
в каждом из ее государств-членов здоровой, про­
цветающей и единой нации.

64. Приветствуя независимость Уганды, мы 
должны такж е воздать должное Соединенному 
Королевству за то, что оно подготовило условия, 
при которых эта независимость стала возмож ­
ной.

65. Я имею честь от имени моей страны и моего 
правительства выразить наши искренние и сер­
дечные пожелания процветания и счастья народу 
Уганды. От его единства и независимости зави ­
сит единство Восточной Африки, а единство Во­
сточной Африки, мы уверены, породит тот дух со­
лидарности, который будет способствовать един­
ству нашего великого африканского континента 
на благо всех его народов и на благо мира и 
процветания человечества.

66. Г-н КОМЭЙ (Израиль) (говорит по-англий­
ски):  Делегация и правительство Израиля хо­
тели бы выразить свою огромную радость в свя­
зи с принятием Уганды в члены Организации 
Объединенных Наций и искренне пожелать мира 
и процветания ее народу. Это незабываемое со­
бытие говорит о чувстве ответственности и про­
зорливости руководителей Уганды, особенно ува­
жаемого премьер-министра г-на Оботе, кото­
рого мы имели честь принимать в своей стране 
как  почетного гостя. Н ам  следует такж е отме­
тить мудрую политику Соединенного Королев­
ства, которое добровольно содействовало дости­
жению независимости Угандой.

67. Мы надеемся, что между нашей страной и 
этим новым государством установятся отноше­
ния дружбы и сотрудничества.

68. Г-н ГА ЛЛЕН -Д УА Т (Центральноафрикан­
ская Республика) (говорит по-французски):  
Я имею честь выступать от имени делегаций го­
сударств — членов Афро-малагасийского союза. 
Сегодня — исторический день для Уганды, пото­
му что принятие этой страны в Организацию 
Объединенных Наций знаменует собой незави­
симость народа Уганды, национальную незави­
симость, которая возвращает граж данам  этой 
страны то человеческое достоинство, о котором 
мечтают все люди, независимо от их расы.
69. Достижение Угандой национального сувере­
нитета — это не только дань гуманности, про­
явленной Соединенным Королевством; оно под­
черкивает такж е значение того способа, с по­
мощью которого определенные колониальные 
державы стремятся ускорить процесс деколони­
зации в Африке. Появление Уганды на между­
народной арене сегодня усиливает поэтому нашу 
убежденность в том, что колонизация должна 
рассматриваться как просвещение одного народа 
другим народом до тех пор, пока он не достиг­
нет зрелости, то есть государственности, ибо для 
нас, государств — членов Афро-малагасийского 
союза, целью колонизации должно быть просве­
щение. Страны Афро-малагасийского союза 
передают свои искренние поздравления Соеди­
ненному Королевству в связи с его благородной 
акцией и хотели бы воспользоваться случаем, 
чтобы напомнить некоторым все еще колеблю­
щимся колониальным держ авам, что настал 
смертный час колонизации — смертный час эко­
номической, политической и социальной колони­
зации, смертный час колонизации вообще.
70. Страны Афро-малагасийского союза весьма 
рады поэтому приветствовать дружественную 
страну и поздравляют ее народ, и в особенности 
ее политических руководителей, по поводу про­
явленной ими политической зрелости; они на­
деются, что, будучи членом этой международной 
организации, Уганда сделает все от нее завися­
щее, чтобы ускорить достижение основной цели 
Организации Объединенных Наций — установ­
ление дружественных отношений между народа­
ми и поддержание международного мира и без­
опасности на благо всего человечества.
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71. Г-н АСТРЁМ  (Швеция) (говорит по-англий­
ски): Мы имеем удовольствие приветствовать се­
годня среди членов нашей Организации новое 
независимое государство. Представители многих 
стран уже выразили свое удовлетворение по по­
воду того, что наши друзья из Уганды находятся 
теперь вместе с нами. Наше удовлетворение 
тем более велико, что этот самый молодой член 
нашей Организации пришел к независимости 
достойно, мирным и законным путем, что нахо­
дится в полном соответствии с принципами Уста­
ва и может служить хорошим примером для 
других.

72. Мы надеемся и верим, что это является так ­
ж е  хорошим предзнаменованием для отношений, 
которые установятся в будущем не только м еж ­
ду Угандой и бывшей управляющей властью, но 
и между всеми новыми независимыми африкан­
скими государствами и странами Европы. Эти 
два континента могут дать друг другу многое, 
и они должны сообща искать новые формы со­
трудничества. Мы не сомневаемся, что под муд­
рым руководством премьер-министра Оботе 
Уганда внесет весьма ценный вклад в работу 
Ассамблеи, а такж е в деятельность Организации 
Объединенных Наций в целом.

73. От имени пяти государств — Бельгии, Нидер­
ландов, Люксембурга, Австрии и Швеции — 
делегация моей страны приветствует Уганду и 
желает ее народу счастья и процветания.

74. Г-н ПАЧАЧИ (Ирак) (говорит по-англий­
ски): От имени делегаций арабских с т р а н — 
Алжира, Иордании, Ливана, Ливии, Саудовской 
Аравии, Сирии и моей страны — я с большим 
удовлетворением приветствую принятие Уганды 
в Организацию Объединенных Наций. Независи­
мость Уганды — это важный шаг к полному ос­
вобождению африканского континента и его н а ­
родов.

75. Так же как и мой уважаемый коллега из 
Ганы, я считаю, что нам не следует забывать, 
что в Африке и во всем мире есть еще много 
территорий, которые по-прежнему находятся под 
колониальным владычеством.

76. Как человек, который тесно связан с рабо­
той этой Организации в области колониальных 
вопросов, я должен выразить свое огромное 
удовлетворение в связи с освобождением этой 
великой исторической страны, находящейся в 
сердце африканского континента. Мы безогово­
рочно и безусловно поддерживаем освобожде­
ние Африки. Эта поддержка объясняется опытом 
нашего народа, который был вынужден вести 
тяжелую борьбу за независимость, борьбу, герои­
ческим и немеркнущим символом которой стала 
одна из стран, от чьего имени я имею честь 
выступать сегодня,— Алжир.

77. Руководимая своим выдающимся премьер- 
министром, Уганда явится действительно значи­
тельным и ценным пополнением для нашей О р­

ганизации, которая в этот час большой опасно­
сти и суровых испытаний более чем когда бы то 
ни было раньше стала объектом надежд и ч ая ­
ний человечества и целью всех народов, которые 
продолжают бороться за свою свободу. Мы еще 
раз горячо приветствуем Уганду и ж елаем  ее 
народу процветания и успехов.

78. Г-н Л АМ АНИ (Албания) (говорит по-фран­
цузски):  Делегация Народной Республики А л­
бании рада приветствовать делегацию Уганды 
по случаю принятия ее страны в Организацию 
Объединенных Наций.

79. Албанский народ и правительство с сочувст­
вием следили за усилиями народов Буганды, 
Буньоро, Анколе и Торо, направленными на до­
стижение независимости и создание единой 
Уганды, и они с радостью приветствовали про­
возглашение независимости страны 9 октября 
сего года.

80. Во время церемонии по случаю этого собы­
тия премьер-министр Уганды г-н Мильтон Обо­
те сказал, что его народ счастлив, что он добил­
ся своей цели — самому управлять своими д ел а­
ми,— и уверен, что все, кто боролся за незави­
симость, разделят с ним эту радость.

81. Делегация Народной Республики Албании, 
представляющая народ, который веками борол­
ся за свою независимость и который сегодня, 
будучи полным хозяином своей судьбы, строит 
социализм, вполне разделяет эти чувства и от­
носится с глубокой симпатией к народу Уганды 
и ее первому независимому правительству.

82. Мы надеемся, что новое государство Уганда 
и ее народ, который более шестидесяти лет н а ­
ходился под игом колониализма, будут успешно 
развивать свою экономику и культуру и посто­
янно укреплять свою независимость.

83. Делегация Албании пользуется возмож­
ностью еще раз поздравить делегацию Уганды и 
пожелать ей успеха в ее деятельности во имя 
укрепления Организации Объединенных Наций.

84. Г-н К О И РА Л А  (Непал) (говорит по-англий­
ски):  От имени моей страны, а такж е от имени 
Афганистана, Бирмы, Индонезии и Югославии 
я имею честь горячо приветствовать Уганду в 
этой семье свободных наций. Каждый раз, когда 
новая страна занимает свое место в этой высо­
кой Ассамблее, это является для нас источником 
радости, ибо это теснее сплачивает нас. Эта 
радость становится еще больше, когда страна 
освобождается от оков колониализма. Мы ве­
рим, что у нас будут возможности работать 
вместе, и мудрость Уганды поможет нам решить 
множество стоящих перед нами проблем.

85. Мы приветствуем такж е правительство Сое­
диненного Королевства, чьи мудрость и понима­
ние сделали возможным достижение независи­
мости Угандой. От имени моей страны, а также 
от имени Афганистана, Бирмы, Индонезии и 
Югославии,— которых я имею честь представ­
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лять в данный момент,— я передаю поздравле­
ния правительству Уганды и ее народу за их до­
стойные усилия и желаю  им всяческих успехов, 
мира, процветания и прогресса.

86. Г-н КАШ АЛЕ (Конго, Леопольдвиль) (гово­
рит по-французски):  От имени делегации, п ра­
вительства и народа Конго я имею честь привет­
ствовать Уганду по случаю ее принятия в О рга­
низацию Объединенных Наций.

87. Д ля  нас Уганда — это не только африкан­
ское государство, но, что еще важнее, братское 
соседнее государство. Нет необходимости под­
робно останавливаться на исторических, этниче­
ских и иных узах, связывающих нас с этой 
страной. Редкостное мужество сорока мучеников 
христианской веры в Уганде всегда будут живы 
в памяти конголезцев.

88. Было бы несправедливо не выразить благо­
дарность в связи с этим событием правительст­
ву Соединенного Королевства, которое еще раз 
выполнило данное им недавно обещание и впредь 
вести территории, находящиеся под его управ­
лением, к самоуправлению и независимости.

89. Мы надеемся, что это обещание будет вы­
полнено в отношении всех других африканских 
территорий, которые еще находятся под британ­
ским управлением. Я желаю  правительству и 
братскому народу Уганды успехов и процвета­
ния в условиях независимости.

90. Наконец, делегация моей страны убеждена, 
что, участвуя в работе семнадцатой сессии, Уган­
да будет способствовать упрочению междуна­
родного мира и освобождению других африкан­
ских территорий, которые все еще находятся под 
иностранным владычеством.

91. П Р Е Д С Е Д А Т Е Л Ь  (говорит по-английски):  
Я с удовольствием предоставляю слово премьер- 
министру Уганды.

92. Г-н О БО ТЕ (премьер-министр Уганды) (го­
ворит по-английски):  Вчера, 24 октября, испол­
нилась семнадцатая годовщина Организации 
Объединенных Наций. 109 независимых стран 
отметили этот день как полноправные члены 
этой Организации. Сегодня мы слышали, как 
вы зачитали рекомендацию Совета Безопасно­
сти; мы слышали также, что Генеральная Ас­
самблея единодушно одобрила рекомендацию о 
приеме Уганды в качестве полноправного члена 
в эту Организацию. Мы такж е слышали,— и я 
весьма рад, что присутствовал при этом,— как 
многие представители государств — членов этой 
Организации приветствовали принятие в ООН 
нового государства-члена. Этим новым членом 
является моя страна — Уганда, и я обращаюсь 
к Ассамблее от имени народа и правительства 
этой страны и передаю вам и всем государст­
вам-членам приветствия от имени моего народа 
и правительства, правительства Уганды.

93. Разумеется, за годы, прошедшие со времени 
создания этой Организации, представители и

главы государств и правительств не раз высту­
пали перед Ассамблеей с впечатляющими реча­
ми по такому случаю, как этот, то есть по слу­
чаю принятия новых членов, а такж е по другим 
не менее важным вопросам. Но я думаю, не­
много найдется государств-членов, которые всту­
пали в эту великую международную О рганиза­
цию в условиях, подобных тем, в которых была 
принята моя страна. Моя страна не только счи­
тает себя первым новым членом, вступившим в 
эту Организацию на восемнадцатом году ее су­
ществования; она полагает также, что принята 
в эту международную организацию в тот момент, 
когда все активно обсуждают настоящее и когда 
не легко представить себе будущее.

94. Как представитель этого нового государства- 
члена я не собираюсь вносить какой-то новый 
тон в обсуждение, но я полагаю, что пока более 
старые члены Организации размышляют о ее 
прошлом, настоящем и будущем, мне следовало 
бы воспользоваться этой возможностью и побла­
годарить все представленные здесь государства- 
члены за ту поддержку, которую они оказали 
нам в Совете Безопасности и в Генеральной 
Ассамблее, когда рассматривался вопрос о прие­
ме нашей страны. Я хотел бы такж е поблагода­
рить их за активное участие в празднованиях 
по случаю провозглашения независимости, кото­
рые состоялись в Кампале 9 октября сего года, и 
за ободряющие и полные добрых пожеланий те­
леграммы, радиограммы, телефонограммы и 
письма, которые я получил в адрес Уганды в 
связи с этим событием. Я хотел бы такж е по­
благодарить те государства-— члены Генераль­
ной Ассамблеи, которые так  горячо поздравили 
нас и выразили свои самые добрые чувства в 
отношении Уганды по случаю ее принятия в 
Организацию Объединенных Наций. Мое прави­
тельство и народ Уганды весьма взволнованы и 
воодушевлены этим горячим приемом и общей 
атмосферой доброжелательности по отношению 
к Уганде. Мы искренне признательны за все это.

95. Я хорошо сознаю, что Уганда вступает в 
ряды этой Организации в момент, когда челове­
чество находится на распутье, когда великие 
державы оснащают свои армии самыми разру­
шительными видами оружия, когда эта меж ду­
народная Организация и мир в целом мучитель­
но ощущают на себе бремя идеологических про­
тиворечий и непрекращающихся последствий 
холодной войны и когда огромные ресурсы, кото­
рые следовало бы использовать для того, чтобы 
облегчить человеческие страдания, расходуются 
на ядерные вооружения.

96. Сегодня мир представляется мрачным, но 
как новое государство-член мы надеемся, что эти 
мрачные сцены не разочаруют нас в способно­
сти присутствующих здесь государств-членов 
осознать недостатки этой Организации и пове­
рить в то, что она является единственной н ад еж ­
дой на восстановление нормальных отношений 
и мира между всеми странами земного шара. 
Я пользуюсь возможностью официально заявить
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о том, что моя страна верит в Организацию 
Объединенных Наций. Наше сотрудничество с 
Организацией Объединенных Наций и ее учреж ­
дениями имеет давнюю историю, и я хотел бы 
выразить признательность народа моей страны 
за то внимание, которое проявляют Организация 
и ее учреждения к Уганде. Мы высоко ценим 
оказанную нам помощь, и, хотя мы надеемся, 
что помощь будет предоставляться нам и впредь, 
я хотел бы заявить, что Уганда такж е рассчи­
тывает внести свою долю.

97. Уганда добилась своей независимости без 
взаимных обвинений и ненависти. Мы старались 
внушить только что получившему независимость 
народу Уганды чувство здравого смысла и у в а ­
жение к законности и порядку. Мы старались 
такж е создать условия, при которых отличитель­
ными чертами нашей борьбы за независимость 
были бы терпимость, переговоры и дух компро­
мисса. Это в какой-то мере объясняет, почему 
мое правительство, приняв особое решение, ста­
ло членом Британского содружества наций, ко­
торое является важной международной и межра- 
совой ассоциацией, целиком посвятившей себя 
делу мира, прогресса и сотрудничества между 
равноправными и независимыми государствами- 
членами.

98. Уганда — это слаборазвитая страна, которая 
хорошо сознает свои внутренние проблемы; но 
независимо от того, существуют эти проблемы 
или нет, я с некоторой болью говорю о том, что 
определенным народам Африки отказывают в 
праве на самоопределение. Уганда намерена 
активно содействовать ликвидации колониаль­
ного господства.

99. Позвольте мне в заключение сказать не­
сколько слов о красоте Уганды. О красоте ее 
природы сказано в более ярких выражениях, 
чем мои, и притом государственным деятелем и 
оратором такого масштаба, как сэр Уинстон 
Черчилль, который назвал Уганду «жемчужиной 
Африки». Д а  будет мне позволено присоединить 
свой голос к голосам предшествующих ораторов 
и сказать, что Уганда — действительно одна из 
самых прекрасных стран в мире: Уганда, с ее 
Лунными горами, вершины которых покрыты 
снегами, великим Нилом, чей долгий, богатый 
событиями путь в Египет начинается от озера 
Виктория, с ее многочисленными озерами и ле­
сами, с ее богатой флорой и фауной привлекает 
внимание и вызывает восхищение людей из 
многих различных уголков земного шара. П о ­
этому тем из вас, кто, возможно, приедет в 
Уганду, чтобы оказать нам помощь или нанести 
визит, мы можем предложить великолепие нашей 
страны и нашего климата, а такж е горячую 
дружбу народа Уганды.

100. От имени народа и правительства Уганды 
я принимаю условия приема в члены Органи­
зации Объединенных Наций.

ПУ НКТ  92 П О В Е С Т К И  Д Н Я

О восстановлении законных прав Китайской
Народной Республики в Организации Объ­
единенных Наций (продолжение)

101. Г-н А Л ЬВ А РЕ С  В И Д А У Р Р Е  (Сальвадор) 
(говорит по-испански):  Делегация Сальвадора 
просила слова, для того чтобы еще раз изло­
жить свою позицию по вопросу о представитель­
стве Китая в Организации Объединенных Н а ­
ций.

102. Как и в прошлые годы, некоторые делега­
ции настаивают на том, чтобы место Китайской 
Республики было отдано Китайской Народной 
Республике. Делегация моей страны всегда вы­
ступала против допуска коммунистического Ки­
тая. Причины такой позиции моей делегации 
четко разъяснил на шестнадцатой сессии Гене­
ральной Ассамблеи мой предшественник, 
д-р Р аф аэль  Уркиа, выступивший во вторник, 
12 декабря 1961 года. В своем выступлении 
д-р Уркиа дал подробный анализ этой позиции, 
сказав следующее.

[Оратор зачитывает пункты 114— 123 офици­
ального отчета 1076-го пленарного заседания.]

103. После своего прихода к власти коммуни­
стический пекинский режим неуклонно проводил 
агрессивную политику, направленную либо на 
создание коммунистических и тому подобных 
режимов, либо на расширение своих границ за 
счет соседних государств. Кроме того, весь мир 
вот уже несколько недель является свидетелем 
вторжения войск Китайской Народной Респуб­
лики на территорию Индии. Так же, как и в 
прошлом, коммунистический режим в Пекине и 
на сей раз не прибег к предписываемым между­
народным правом процедурам по урегулирова­
нию споров, возникающих между государства­
ми. Как раз напротив,— в данном случае его 
жертвой стало государство — член нашей О рга­
низации, которое всегда поддерживало претен­
зии Пекина на допуск в Организацию Объеди­
ненных Наций.

104. По всем этим причинам делегация С альва­
дора будет голосовать против допуска коммуни­
стического Китая.
105. Г-н ГАЕК (Чехословакия) (говорит по-анг­
лийски):  Вот уже тринадцать лет существует не­
нормальное и незаконное положение, когда Ки­
тай, один из членов — основателей Организации 
Объединенных Наций, одна из великих держав, 
являющихся постоянными членами Совета Б ез ­
опасности, не представлен в ООН и ее органах. 
Каждый год возникает парадоксальная ситуа­
ция, когда Генеральная Ассамблея вынуждена 
рассматривать абсолютно очевидный вопрос. 
Тот факт, что в течение столь длительного пе­
риода Китайской Народной Республике не д а ­
ют возможности осуществлять ее законные п ра­
ва, вытекающие из ее принадлежности к О рга­
низации Объединенных Наций, является одной 
из величайших — если не величайшей — нелепо­
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стей в истории ООН. Отрицание законных прав 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций создает систематически и 
преднамеренно положение, при котором ООН не 
в состоянии выполнять задачи, возлагаемые на 
нее Уставом.

106. Одна из основных предпосылок выполнения 
этих задач, которые четко изложены в Уставе,— 
это активное участие в деятельности О рганиза­
ции всех великих держав. Китай же по числен­
ности населения, по размерам своей территории, 
по своему политическому и экономическому зна­
чению принадлежит к числу крупнейших госу­
дарств мира. Одной из великих держ ав,— кото­
рым Устав придает важное значение в деятель­
ности Организации Объединенных Наций,— яв ­
ляется Китай, и Китай отстранен от участия в 
этой деятельности.

107. То обстоятельство, что в результате победо­
носной революции китайский народ изгнал пред­
ставителей старого, позорного режима и создал 
новое народное правительство, которое с 1949 
года осуществляет эффективный контроль и уп­
равление над всей территорией континенталь­
ного Китая, не меняет значения участия Китая 
в решении главных вопросов нынешнего между­
народного положения и в деятельности Органи­
зации Объединенных Наций. Напротив, победа 
революции, создание Китайской Народной Р е ­
спублики и образование народного правительст­
ва создали самые лучшие предпосылки для р аз ­
вития и реализации всех неиспользованных воз­
можностей китайского народа и для дальнейше- 
шего всестороннего, быстрого развития и 
укрепления Китая. Это полностью подтвердили 
результаты, достигнутые китайским народом за 
тринадцать лет его свободного существования.

108. Из страны с отсталой, полуколониальной 
экономикой Китайская Н ародная Республика 
превращается в промышленно развитое государ­
ство. Ввиду наличия огромных ресурсов и воз­
можностей, ввиду усердия и способностей 
китайского народа, этот процесс будет неизбеж­
но продолжаться, независимо от того, нравится 
это кому-то или нет. Временные проблемы и 
трудности, которые должна преодолеть Китай­
ская Н ародная Республика в ходе своего разви­
тия, не могут изменить этого главного факта. 
Эти проблемы объясняются главным образом 
сложным положением, создавшимся в результа­
те многолетней эксплуатации Китая империали­
стическими державами. В конце концов многие 
другие страны, которые после второй мировой 
войны освободились от господства колониализма 
и империализма и вступили на путь свободного 
и независимого развития, сталкиваются с теми 
ж е трудностями.

109. Успешное внутреннее развитие Китайской 
Народной Республики сопровождается быстрым 
укреплением ее международного положения и 
ростом ее влияния на решение всех важных м еж ­
дународных проблем. Китайская Народная Р ес­

публика поддерживает дипломатические отно­
шения более чем с сорока странами и развивает 
широкие взаимовыгодные экономические отно­
шения с десятками других стран. Дальнейшему 
существенному расширению дипломатических и 
экономических отношений Китайской Народной 
Республики с другими странами препятствует 
враж дебная политика Соединенных Ш татов и 
государств — участников западных военно-поли­
тических агрессивных группировок, зависящих от 
Соединенных Штатов.

110. Китайская Народная Республика является, 
следовательно, реальностью для четверти чело­
вечества — для 700 миллионов китайцев,— а так ­
ж е  важным фактором в международной жизни 
не только на Дальнем Востоке, но и во всем ми­
ре. В частности, китайская революция, привед­
шая к созданию Китайской Народной Республи­
ки, является одним из наиболее важных истори­
ческих событий двадцатого столетия, имевшим 
решающее значение для процесса, завершение 
которого Организация Объединенных Наций 
считает своей главной задачей, а именно, для 
процесса освобождения народов Азии и Африки 
и ликвидации устаревшей варварской колониаль­
ной системы.

111. Ярким свидетельством растущего междуна­
родного значения и авторитета Китайской Н а ­
родной Республики было ее активное участие 
в работе Бандунгской конференции, а такж е ее 
положительная роль в решении таких важных 
вопросов, как окончание империалистической и 
колониальной войны в Индокитае в 1954 году и 
заключение соглашения о нейтралитете Лаоса 
на Совещании по урегулированию лаосского 
вопроса, состоявшемся в Ж еневе летом 1962 го­
да. Д а ж е  Соединенные Ш таты и страны, кото­
рые поддерживают их в их близорукой политике 
отрицания законных прав Китайской Народной 
Республики в Организации Объединенных Н а ­
ций,— д аж е эти государства были вынуждены 
признать, что без участия Китайской Народной 
Республики эти вопросы не могли бы быть ре­
шены.

112. Эти факты со всей очевидностью говорят о 
том, что Китайская Н ародная Республика — 
важный член международного сообщества, на 
развитие которого она оказывает свое несомнен­
ное влияние, в частности в таких вопросах и со­
бытиях, которые целиком входят в круг задач 
Организации Объединенных Наций и которыми 
ООН постоянно занимается,— таких вопросах 
как комплекс проблем, связанных с разоруж е­
нием, развитие экономического сотрудничества 
между странами и многие другие.

113. Неучастие Китайской Народной Республики 
в деятельности Организации Объединенных Н а ­
ций не только оказывает отрицательное влияние 
на возможное решение отдельных нерешенных 
вопросов; оно неблагоприятно отражается на 
самой деятельности Организации и ее органов. 
Нет ни малейшего сомнения в том, что Органи­
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зация Объединенных Наций сможет выполнить 
свои задачи только в том случае, если в своей 
деятельности она будет учитывать реальное по­
ложение, существующее в мире. Попытки закры ­
вать глаза и не видеть, что такое положение от­
раж ается на деятельности Организации, могут 
лишь привести к еще более серьезным просче­
там, в результате чего эта деятельность окажется 
парализованной.

114. И в прошлом, и на нынешней сессии Гене­
ральной Ассамблеи многочисленные делегации 
справедливо обращали внимание на то обстоя­
тельство, что состав различных органов Органи­
зации Объединенных Наций не отраж ает тех 
глубоких изменений, которые произошли в мире, 
и не соответствует нынешнему положению в са ­
мой Организации. Мы считаем эти критические 
заявления и требования, выдвигавшиеся в этой 
связи, особенно странами Азии и Африки, впол­
не обоснованными. Само собой разумеется, что 
на работе органов, а следовательно, и всей О р­
ганизации в целом, неблагоприятно сказывается 
неудовлетворительный состав, поскольку отдель­
ные группы государств-членов не представлены 
в них соответствующим образом. Решение этого 
вопроса стало такж е невозможным из-за того, 
что Китайской Народной Республике отказывают 
в праве принимать участие в деятельности О рга­
низации Объединенных Наций.

115. Непосредственно заинтересованные государ­
ства не должны быть пассивными свидетелями 
такого ненормального положения. Восстановле­
ние законных прав Китайской Народной Респуб­
лики, которого в соответствии с Уставом тре­
буют Советский Союз, другие социалистические 
страны и все большее число государств — членов 
Организации Объединенных Наций, является 
ключом к решению этого важного вопроса, на 
котором справедливо настаивают страны Африки 
и Азии.

116. Не может быть ни малейшего сомнения в 
том, что вопрос о признании законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций давно назрел. Дальнейшие 
проволочки не сулят ничего хорошего ни для 
развития событий в мире, ни для деятельности 
Организации Объединенных Наций. Эти прово­
лочки могут лишь привести к дальнейшему ос­
лаблению Организации, которое сделает невоз­
можным выполнение задач, взятых на себя 
Организацией Объединенных Наций. Только те, 
кто заинтересован в дальнейшем усилении м еж ­
дународной напряженности и кто противится 
всяким мерам, направленным на улучшение м еж ­
дународного положения, могут отстаивать по­
добное положение дел.

117. Следовательно, давно пора подойти к реше­
нию основного вопроса о дальнейшем развитии 
Организации Объединенных Наций. Необходимо 
изгнать, наконец, представителей клики Чан 
Кай-ши, которые представляют только самих 
себя, из всех органов Организации Объединен­

ных Наций, и пригласить законных представите­
лей правительства Китайской Народной Респуб­
лики, которые являются единственными закон­
ными представителями 700-миллионного китай­
ского народа, занять место Китая б 
О рганизации Объединенных Наций и ее орга­
нах.

118. Что мешает решению этого вопроса? С точ­
ки зрения международного права и Устава О рга­
низации Объединенных Наций, вопрос абсолют­
но ясен. Никакими юридическими увертками и 
измышлениями нельзя прикрыть тот главный 
факт, что правительство Китайской Народной 
Республики является единственным законным 
представителем китайского народа. Единствен­
ное препятствие, до сих пор стоящее на пути 
восстановления законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в Организации Объединенных 
Наций,— это упорное сопротивление Соединен­
ных Штатов, не желающих смириться с тем, что 
Китайская Народная Республика вступила на 
путь социализма. Позиция Соединенных Ш та­
тов определяется исключительно политическими 
мотивами, их ненавистью к социализму, к со­
циалистическому режиму, который установлен в 
Китайской Народной Республике, и ни в коей 
мере не может найти подтверждения ни в Уста­
ве, ни в общепризнанных нормах международ­
ного права.

119. Напротив, позиция Соединенных Штатов 
находится в грубом противоречии с Уставом, с 
основными принципами, на которых зиждется 
Организация Объединенных Наций. В конце 
концов сам Устав был разработан при прямом 
активном участии великой социалистической 
державы — Советского Союза. С самого начала 
социалистические страны активно участвуют в 
работе Организации Объединенных Наций, зн а ­
чение которой заключается в том, что она д о л ж ­
на включать в себя все государства, независимо 
от различия их внутриполитических систем. 
В этом заключается ее основной вклад в усилия, 
направленные на поддержание мира, на мирное 
урегулирование споров и на развитие мирного и 
дружественного сотрудничества между народами. 
Ни дружественные отношения со всеми государ­
ствами-членами, ни одинаковый социально-эко­
номический строй государств-членов не являю т­
ся необходимым условием для того, чтобы быть 
членом Организации Объединенных Наций.

120. Безусловно, никто не собирается застав­
лять Соединенные Штаты и другие страны под­
держивать дружественные отношения с Китай­
ской Народной Республикой или с любым другим 
государством. Эти вопросы решают исклю­
чительно они сами. Однако Организация О бъ­
единенных Наций — это не орган государствен­
ного департамента США, который должен был 
бы придерживаться соответствующих взглядов 
и осуществлять цели, преследуемые Соединенны­
ми Ш татами в их внешней политике. Различные 
социальные системы в отдельных странах или 
тот факт, что Соединенные Штаты отказываются
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признавать отдельные государства и устанавли­
вать нормальные отношения с ними, не может 
служить причиной для того, чтобы препятство­
вать осуществлению законных прав этих госу­
дарств в Организации Объединенных Наций. 
Членство в Организации и осуществление прав 
государств-членов не зависят от того, одобряют 
Соединенные Ш таты или не одобряют строй, 
существующий в стране. Социальный строй стра­
ны — это исключительно дело, входящее в ее 
внутреннюю компетенцию, это вопрос, который 
решается ее суверенным народом и в который, 
согласно положению пункта 7 статьи 2 Устава, 
Организация Объединенных Наций не имеет пра­
ва вмешиваться. С момента своего возникнове­
ния и до сего времени Организация Объединен­
ных Наций соблюдала этот принцип, касаю ­
щийся изменений, которые произошли во многих 
государствах-членах. В каждом случае Органи­
зация Объединенных Наций признает происшед­
шее изменение, не пытаясь при этом обсуждать 
его или делать выводы относительно членства 
соответствующих государств или осуществления 
их прав, вытекающих из принадлежности к 
Организации. Иного решения не может быть. 
У нас справедливо возникает вопрос, почему 
этот обоснованный принцип, отражающий реаль­
ное положение, не должен применяться и не при­
менялся до сих пор — из-за сопротивления Сое­
диненных Штатов — и в  отношении признания 
прав Китайской Народной Республики в О рга­
низации Объединенных Наций.
121. Попытки Соединенных Штатов оправдать 
свою несостоятельную позицию в вопросе о вос­
становлении законных прав Китайской Н арод­
ной Республики в ООН с помощью различных 
искусственно сфабрикованных аргументов аб ­
солютно неубедительны. Эти попытки основы­
ваются в последнее время на утверждениях об 
агрессивной политике Китайской Народной 
Республики как причине того, что Китайская 
Н ародная Республика якобы не удовлетворяет 
требованиям, изложенным в статье 4 Устава, 
которая предусматривает, что членами ООН 
могут стать только миролюбивые страны. В этой 
связи нынешнее положение ставит неотложный 
вопрос: какое право имеет государство, прави­
тельство которого объявило о принятии провока­
ционных и агрессивных мер против других го­
сударств — членов Организации Объединенных 
Наций,— мер, приведших мир на грань войны,— 
в тот самый день, когда его представитель сде­
лал  в этом форуме заявление, изобиловавшее 
клеветническими выпадами против Китайской 
Народной Республики, какое право имеет такое 
государство говорить об агрессивности других? 
Открытые угрозы войны, к которым прибегло 
правительство Соединенных Штатов, являются 
вопиющим нарушением всех обязательств, кото­
рые оно приняло на себя в соответствии с Уста­
вом и которые вытекают из других действую­
щих норм международного права.
122. Вследствие такой политики правительства 
Соединенных Ш татов создалось небывалое со

времени окончания второй мировой войны н а ­
пряженное и опасное положение и глубочайший 
кризис; и при этом представитель Соединенных 
Штатов осмеливается выступать с клеветниче­
скими выпадами против других стран, называя 
их агрессорами. Я не знаю, что меня пораж ает 
больше в этой связи, лицемерие правительства 
Соединенных Штатов или его реакционная бли­
зорукость в отношении его агрессивных актов 
против Кубы и других государств — членов О р­
ганизации Объединенных Наций и в отношении 
восстановления законных прав Китайской Н а ­
родной Республики в ООН.

123. Представитель Соединенных Штатов пы­
тался убедить Ассамблею в том, что вопрос о 
восстановлении законных прав Китайской Н а ­
родной Республики связан с вопросом о приеме 
или исключении государства, однако совершенно 
очевидно, что вопрос о восстановлении законных 
прав Китайской Народной Республики не имеет 
ничего общего ни с вопросом о приеме, ни с во­
просом об исключении какого-либо государства. 
Это исключительно процедурный вопрос приз­
нания полномочий законных представителей 
Китая, то есть представителей Китайской Н арод­
ной Республики. Было бы нелепостью говорить 
о приеме государства, которое является членом— 
учредителем Организации Объединенных Наций 
и постоянным членом Совета Безопасности. Было 
бы столь же абсурдно говорить об исключении 
другого, несуществующего государства. Клика, 
занимаю щ ая до сих пор место Китая в Органи­
зации Объединенных Наций, не имеет права вы­
ступать от имени государства, которое в 1945 го­
ду подписало Устав ООН. Этот Китай сущест­
вует только в мечтах тех, кто не ж елает  при­
мириться с существованием Китайской Народной 
Республики. Членами Организации Объединен­
ных Наций являются государства, а не прави­
тельства отдельных государств, а тем более кли­
ки или группы лиц.

124. Происходящие в отдельных странах измене­
ния в правительствах не могут служить причи­
ной для отказа им в осуществлении тех прав, 
которые даются им Уставом как государствам— 
членам Организации Объединенных Наций. То 
обстоятельство, что после революции бывшее 
правительство может по-прежнему признаваться 
государствами, не желающими примириться с 
новым положением, ни в коем случае не озна­
чает, что вследствие существования такого 
псевдоправительства должны существовать два 
государства. Попытки протащить такую прак­
тику в международные отношения и в деятель­
ность Организации Объединенных Наций совер­
шенно абсурдны и безусловно приведут к опас­
нейшим последствиям.

125. Ввиду этих обстоятельств, процедурные м а­
невры, к которым прибегала в этом отношении 
делегация Соединенных Штатов на шестнадца­
той сессии,— когда ей удалось протащить неза­
конную резолюцию, согласно которой вопрос о 
восстановлении законных прав Китайской Н а ­
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родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций должен решаться большинством в 
две трети голосов,— совершенно нереальны. Эти 
новые маневры, цель которых — затянуть реше­
ние этого важного вопроса, должны быть реши­
тельно осуждены и отвергнуты. Тот факт, что 
признание законных прав Китайской Народной 
Республики означает очень важный шаг для 
будущей деятельности Организации Объединен­
ных Наций, а такж е для дальнейшего развития 
событий в мире, не меняет того факта, что д ан ­
ный вопрос по своей сути является исключитель­
но процедурным вопросом, а именно вопросом 
полномочий.

126. Что касается делегаций всех государств- 
членов, то в прошлом такие вопросы решались 
простым большинством голосов. Если в случае 
всех других государств-членов для решения это­
го процедурного вопроса было достаточно про­
стого большинства голосов, то почему же Сое­
диненные Ш таты настаивают на абсолютно 
необоснованном требовании, когда речь идет о 
полномочиях делегации Китайской Народной 
Республики? Только потому, что они пытаются 
сохранить нынешнее незаконное положение.

127. Однако как всякая попытка сохранить это 
абсурдное положение, противоречащее здравому 
смыслу и историческим фактам, так и политика 
Соединенных Ш татов в отношении Китайской 
Народной Республики обречены на провал. О т­
рицание прав Китайской Народной Республики 
в Организации Объединенных Наций не может 
остановить развития страны. Китайская Н арод­
ная Республика будет по-прежнему существо­
вать и успешно развиваться, даж е  если она не 
будет признана Соединенными Ш татами Амери­
ки, даж е если представители Китайской Н а ­
родной Республики будут лишены своих закон­
ных прав участвовать в работе ООН.

128. Но отсутствие представителей Китайской 
Народной Республики прежде всего наносит 
ущерб самой Организации Объединенных Н а ­
ций, и, таким образом, рано или поздно зд р а ­
вый смысл должен восторжествовать, а Органи­
зация Объединенных Наций должна будет отра­
ж ать  действительное положение в мире. Чем 
скорее это произойдет, тем лучше будет для 
самой Организации Объединенных Наций и для 
международного положения в целом.

129. Следовательно, на своей семнадцатой сес­
сии Генеральная Ассамблея долж на принять 
решение, которое положило бы конец нынешнему 
ненормальному положению и позволило бы пред­
ставителям правительства Китайской Народной 
Республики,— которое является единственным 
законным представителем Китая,— занять свои 
места в органах ООН. Мы убеждены, что такая 
мера была бы с большим удовлетворением вос­
принята всеми, кто желает, чтобы Организация 
Объединенных Наций стала более эффективным 
инструментом для поддержания международного 
мира и безопасности. Проект резолюции, внесен­

ный советской делегацией (А/Б.395), является 
лучшей предпосылкой к этому. Поэтому чехо­
словацкая делегация целиком поддерживает его 
и будет голосовать за него.

130. Г-н ТАРА ЗИ  (Сирия) (говорит по-француз­
ски): Еще с 1950 года мы обсуждаем весьма 
важный вопрос о представительстве Китая в О р­
ганизации Объединенных Наций. Я говорю о 
«представительстве», а не о «приеме». Перед н а­
ми стоит вопрос не о том, может ли Китайская 
Н ародная Республика быть принята в ООН, а о 
том, полномочна ли она представлять Китай, 
государство — учредитель Организации Объеди­
ненных Наций, являющееся кроме того постоян­
ным членом Совета Безопасности.

131. Д елались попытки переменить роли, при 
этом выдвигались требования принять не ту про­
цедуру, которую мы сейчас обсуждаем, а иную, 
то есть процедуру приема нового члена. Однако 
этот аргумент не может быть принят, и он не был 
принят.

132. Когда был подписан Устав Организации 
Объединенных Наций, в Китае было только одно 
правительство, правительство Китайской Респуб­
лики. Это правительство находилось в Чунцине, 
поскольку столица, Нанкин, была все еще окку­
пирована японцами. Как известно, однако, по­
мимо законного правительства существовало 
правительство де-факто, контролировавшее ряд 
западных провинций Китая, под руководством 
М ао Цзэ-дуна, который с 1935 года был гене­
ральным секретарем Коммунистической партии 
Китая, созданной в Ш анхае в 1921 году. Это воз­
главляемое М ао Цзэ-дуном правительство де- 
факто заключило в 1937 году соглашение с 
нанкинским правительством, в соответствии с 
которым оно должно было совместно с послед­
ним бороться против японской оккупации. Это 
правительство превратилось, таким образом, в 
так называемую 8-ю народно-революционную 
армию, статус которой был должным образом 
признан маршалом Чан Кай-ши; аккредитован­
ным представителем 8-й армии при Чан Кай-ши 
был сам г-н Чж оу Энь-лай.

133. Эти факты известны американцам. В до­
вольно правдоподобной книге «Красная звезда 
над Китаем», опубликованной в Нью-Йорке в 
1938 г о д у 3, журналист Эдгар Сноу повествует, 
порой почти поэтично, о волнующей истории Ве­
ликого похода. Он описывает такж е устройство 
того, что тогда называлось Китайской Советской 
Республикой. Во время второй мировой войны 
посол Соединенных Ш татов в Китае г-н Гаусс 
имел весьма тесный контакт с представителями 
председателя Мао Цзэ-дуна, что можно видеть 
из его отчетов и телеграмм президенту Рузвель­
ту, посланных в 1942 году и опубликованных 
государственным департаментом в 1956 году, 
В своих телеграммах и отчетах президенту Р у з ­

3 Я ей 31аг оиег СНта, Ьу Е 4 § аг  5п о \у , ТНе М ойегп 1я- 
Ьгагу, 1Уе\у Уогк, 1938.
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вельту г-н Гаусс часто говорит о своих «комму­
нистических корреспондентах». Он высоко оцени­
вает военные усилия 8-й народно-революцион­
ной армии. В 1945 году президент Трумэн посы­
л ает  в Китай генерала Д ж о р д ж а М арш алла, для 
того чтобы попытаться сблизить Чан Кай-ши и 
М ао Цзэ-дуна. По причинам, которые здесь нет 
смысла излагать вновь, примирения между ними 
не произошло, и вновь разразилась граж данская 
война. Она закончилась в 1949 году капитуля­
цией Пекина, Нанкина, Ш анхая, Учана, Ханькоу 
и Кантона и разгромом гоминдановских войск, 
которые бежали на остров Тайвань,

134. 1 октября 1949 года в Пекине была про­
возглашена Китайская Н ародная Республика. 
С тех пор- правительство Республики неуклонно 
и эффективно осуществляет власть над всей 
территорией Китая. Те, кто находится у власти 
в Тайбэе, претендуют на то, что эта власть д о л ж ­
на якобы принадлежать им. Но их собственная 
власть ограничивается берегами острова. П оэто­
му, на наш взгляд, невозможно и даж е  смехо­
творно отрицать этот важный факт и лишать 
правительство, которое управляет населением, 
составляющим четверть человечества, возмож­
ности послать своих представителей в различные 
органы ООН.

135. Далее, правительство Китайской Народной 
Республики участвовало в ряде международных 
конференций. От имени Китая оно подписало 
соглашение 1954 года по вопросу об Индоки­
тае 4. В июле 1962 года оно подписало такж е 
Д екларацию  о территориальной целостности и 
нейтралитете Л а о с а 5. Это свидетельствует о 
том, что его власть над всем Китаем не отрица­
ли и другие участники этих соглашений. Те из 
них, кто оспаривает право этого правительства 
представлять Китай в Организации Объединен­
ных Наций, занимают самую противоречивую 
позицию, которую когда-либо знала история.

136. С одной стороны, они признают правитель­
ство Китайской Народной Республики, заключая 
с ним соглашения, а, с другой стороны, они в 
этой Ассамблее заявляют, что это правительство 
не может представлять Китай в Организации 
Объединенных Наций. Д олж ен признаться, что 
такая  позиция представляется мне нелогичной и 
в общем нереальной. Она игнорирует реальную 
действительность и не имеет под собой никакой 
юридической основы. Она, по-видимому, рассчи­
тана на то, чтобы навязать человечеству нормы 
морали, скроенные по мерке тех, кто хотел бы 
диктовать ему свою волю.

137. Игнорируя факты, Генеральная Ассамблея 
продолжает следовать курсу, который не отве­
чает ни интересам мира, ни интересам безопас­
ности. Устав ООН, основанный на принципе 
универсальности, не позволяет нам подвергать

4 Соглаш ение о прекращ ении военных действий в И н до­
китае, подписанное в Ж еневе 20 ию ля 1954 года.

5 Д екл ар ац и я  о нейтралитете Л ао са  и П ротокол, под­
писанные в Ж еневе 23 июля 1962 года.

дискриминации какую-либо страну из-за идео­
логии, которой она придерживается. Кроме того, 
государства — члены Организации Объединенных 
Наций принадлежат к различным категориям. 
Было бы несправедливо подвергать остракизму 
правительство той или иной страны только из-за 
того, что оно исповедует идеи, которые кое-кто из 
нас отвергает или ненавидит. Поступать таким 
образом, значит повторять ошибки таких юри­
стов прошлого, как Суарес, который провозгла­
сил в шестнадцатом веке, что государства д о л ж ­
ны делиться на две категории: государства хри­
стианского мира и государства нехристианского 
мира, н что нормы международного права д о лж ­
ны применяться только в отношении первой 
группы. В результате прогресса такое положе­
ние вещей осталось далеко позади.

138. М ешать Китайской Народной Республике 
занять место Китая, на которое она имеет закон­
ное право, из-за того, что ее правительство ре­
шило принять социалистическую идеологию, 
значит вмешиваться во внутренние дела суверен­
ного государства. Кроме того, в Организации 
Объединенных Наций есть другие социалистиче­
ские страны. Таким образом, налицо дискрими­
нация по двум статьям. К тому же, продолжая 
следовать курсу, на который вступила Гене­
ральная Ассамблея, мы упускаем из виду инте­
ресы мира и безопасности. Китай — это великая 
азиатская страна, чей голос должен быть слы ­
шен в мире. Такие проблемы, как разоружение 
и запрещение использования ядерного оружия 
в немирных целях, касаются Китая в такой же 
степени, как и других держав. Мы иногда слы­
шим высказывания о том, что Китайскую Н а ­
родную Республику можно было бы пригласить 
принять участие в переговорах по разоружению, 
хотя ее правительство все еще не допускается 
в Организацию Объединенных Наций.

139. Это решение неосуществимо, поскольку ки­
тайское правительство весьма ясно дало понять, 
что оно не примет участия в подобных перего­
ворах до тех пор, пока не будет признано его 
законное право занять место Китая в О рганиза­
ции Объединенных Наций.

140. Есть еще одна важ ная область деятельно­
сти, от участия в которой устранен Китай — 
деятельность специализированных учреждений. 
По сей день Китайская Н ародная Республика не 
участвует в работе этих учреждений. Мы зна­
ем, однако, что такие организации, как 
Ю Н ЕСКО, ФАО, ВОЗ и ВПС были созданы для 
того, чтобы способствовать развитию отноше­
ний между государствами в таких жизненно в а ж ­
ных вопросах, как здравоохранение, благосо­
стояние и гармоничное развитие народов р аз ­
личных стран. М ожем ли мы продолжать санк­
ционировать такое ненормальное положение, 
создавшееся в результате того, что наши двери 
все еще закрыты перед Китайской Народной 
Республикой?
141. Если у некоторых стран есть претензии к 
Китайской Народной Республике, то было бы
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лучше высказать их в ее присутствии, чтобы она 
могла ответить. Если бы были приняты впослед­
ствии решения по этим жалобам, то Китайская 
Н ародная Республика должна была бы отчи­
таться в своих действиях. Таким образом, мы 
проделали бы какую-то конструктивную работу.
142. По вышеизложенным причинам делегация 
Сирии будет голосовать за проект резолюции, 
представленный Союзом Советских Социалисти­
ческих Республик (А/Ь.395).

143. Г-н Ш А ГДА РС У РЭ Н  (Монголия): Сегодня 
на повестке дня Генеральной Ассамблеи стоит 
важный вопрос, требующий своего безотлага­
тельного решения. Это вопрос о восстановлении 
законных прав Китайской Народной Республики 
в Организации Объединенных Наций.

144. Делегация Монгольской Народной Респуб­
лики изложила свою точку зрения по этому 
вопросу как на предыдущей сессии Генеральной 
Ассамблеи, так и в общих прениях на настоящей 
сессии. Мы хотим вновь подчеркнуть, что скорей­
шее и положительное решение этого вопроса 
послужит интересам укрепления авторитета и 
повышения эффективности нашей Организации, 
интересам упрочения всеобщего мира и безопас­
ности народов и развития международного со­
трудничества.
145. Вот уже 13 лет прошло со дня образования 
Китайской Народной Республики — суверенного 
независимого народно-демократического государ­
ства. За  эти годы Китайская Н ародная Респуб­
лика добилась огромных успехов в социалисти­
ческом преобразовании своей экономики и куль­
туры. Многомиллионный китайский народ, з а ­
нятый мирным созидательным трудом на благо 
процветания и прогресса своей родины, кровно 
заинтересован в сохранении и упрочении мира 
в Азии и во всем мире.

146. Китайская Народная Республика проводит 
политику мирного сосуществования государств с 
различным общественно-политическим строем.

147. Миролюбивая внешняя политика и все воз­
растающая роль Китайской Народной Республи­
ки в международных отношениях пользуются 
признанием и поддержкой у многих афро-азиат­
ских и других государств — членов ООН. Китай­
ская Народная Республика была одним из 
инициаторов созыва Бандунгской конференции6. 
Она в 1955 году выдвинула предложение о соз­
дании безатомной зоны мира в районе Дальнего 
Востока и Тихого океана, которое получило 
широкую поддержку всех миролюбивых наро­
дов.
148. Представители Китайской Народной Рес­
публики, принимавшие активное участие в ж е ­
невских совещаниях 1954 года и 1961 — 1962 го­
дов, внесли большой вклад в дело восстановле­
ния мира в Юго-Восточной Азии, в частности, в 
дело мирного урегулирования лаосского вопроса.

6 П роходила с 18 по 24 алреля 1955 года.

149. Китайская Н ародная Республика решитель­
но выступает за полную ликвидацию позорной 
системы -колониализма, за предоставление неза­
висимости колониальным странам и народам. 
Китайский народ горячо поддерживает справед­
ливую борьбу угнетенных народов Азии, Африки 
и Латинской Америки против империалистиче­
ских колонизаторов, а такж е оказывает экономи­
ческую помощь слаборазвитым странам, недавно 
завоевавшим свою национальную свободу и от­
стаивающим свою политическую и экономиче­
скую независимость.

150. Ныне уже неопровержим тот исторический 
факт, что существует только один Китай — Ки­
тайская Народная Республика, которая имеет 
полное основание требовать восстановления ее 
законных прав в Организации Объединенных 
Наций.

151. М ежду тем место в ООН, по праву при­
надлежащ ее Китайской Народной Республике, 
незаконно занимает чанкайшистская клика, д а в ­
но отвергнутая великим китайским народом. 
Достоин сожаления тот факт, что многие из 
представителей государств — членов О рганиза­
ции Объединенных Наций против своей собствен­
ной воли вот уже в течение более десяти лет 
через силу терпят присутствие во всех органах 
ООН так называемых «представителей» амери­
канской марионетки с Тайваня.

152. Я еще раз подчеркиваю, что многомиллион­
ный китайский народ представляет только п ра­
вительство Китайской Народной Республики. 
Участие представителей этой великой нации ми­
ра в значительной мере содействовало бы кон­
структивному решению нашей Организацией 
важнейших международных проблем, затраги­
вающих интересы сохранения мира и безопасно­
сти народов, в частности, решению такой в а ж ­
ной проблемы, как всеобщее и полное разору­
жение.

153. Ш ирокая международная общественность 
твердо придерживается того мнения, что отсут­
ствие законного представителя Китайской Н а ­
родной Республики в Организации Объединен­
ных Наций противоречит целям и принципам 
Устава ООН, наносит серьезный ущерб эффек­
тивной и успешной деятельности самой О рга­
низации.

154. Игнорировать далее неотъемлемые права 
Китайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций — значит сознательно на­
рушать Устав ООН, игнорировать права более 
чем 650-миллионного народа, составляющего п я­
тую часть населения земного шара.

155. Это становится еще более нетерпимым 
тогда, когда Соединенные Штаты Америки упор­
но стремятся увековечить оккупацию острова 
Тайвань, с которого они постоянно угрожают 
безопасности Китайской Народной Республики, 
миру и безопасности на Дальнем Востоке.
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156. Смехотворная версия о существовании 
«двух Китаев», которую вынашивают некоторые 
делегаты, нисколько не содействует решению 
вопроса, а лишь играет на руку американским 
империалистам.

157. Тайвань — это неотъемлемая часть терри­
тории Китайской Народной Республики. Р азр е ­
шение вопроса, связанного с создавшимся на 
Тайване положением, является чисто внутрен­
ним делом Китая, в которое не имеют права вме­
шиваться ни США, ни какое-либо другое госу­
дарство. А что касается теории «двух Китаев», то 
это всего лишь неуклюжая попытка сохранить за 
США оккупированный Тайвань в качестве их 
военной базы, удержать чанкайшистскую клику 
в Организации Объединенных Наций. Всем изве­
стно, что неотъемлемые права Китая на остров 
Тайвань были подтверждены Каирской и П от­
сдамской декларациями и соглашением о капи­
туляции Японии после второй мировой войны.

158. От настоящей сессии Генеральной Ассамб­
леи Организации Объединенных Наций мировая 
общественность ждет существенного вклада в 
дело положительного решения назревших меж­
дународных проблем. В связи с этим остро вста­
ет вопрос о восстановлении законных прав Ки­
тайской Народной Республики в Организации 
Объединенных Наций.

159. Правительство Китайской Народной Респуб­
лики, осуществляя свои суверенные права, еще 
в 1949 году официально поставило перед О рга­
низацией Объединенных Наций вопрос о пред­
ставительстве Китая (А/1123). З а  истекшие годы 
оно неоднократно требовало изгнания из всех 
органов ООН чаикайшистов. Это справедливое 
требование правительства Китайской Народной 
Республики получило решительную поддержку 
со стороны многих стран.

160. Однако, исходя из своих агрессивных 
стремлений, некоторые западные государства, в 
первую очередь Соединенные Штаты Америки, до 
сих пор упорно препятствуют решению этого во­
проса. Почему они это делают? Потому, что 
им не нравится государственный строй, сущест­
вующий в Китайской Народной Республике. Эта 
агрессивная политика правящих кругов США 
вновь проявилась в предпринимаемой ими в эти 
дни беспрецедентной провокации против револю­
ционной Кубы. Какое право имеют империали­
сты США диктовать свою волю тем странам, 
народы которых по своему собственному ж е л а ­
нию избрали путь к прогрессу и процветанию? 
Мы никогда не примиримся с подобным вопию­

щим нарушением высоких принципов Устава 
ООН.
161. Здесь отдельные представители государств, 
входящих в агрессивные военные блоки, в своих 
выступлениях ссылаются на пограничные споры, 
имеющие место между Китайской Народной 
Республикой и Индией, для того чтобы отвлечь 
внимание Ассамблеи от сути вопроса. Н аш а д е ­
легация считает, что пограничные споры между 

-Китаем и Индией являются вопросом, подлеж а­
щим прежде всего их компетенции. Мы надеем­
ся, что эти споры будут решены мирным путем, 
посредством переговоров.

162. Д ля  нас уже не новы те маневры, к кото­
рым прибегают представители некоторых госу­
дарств, с целью добиться того, чтобы Генераль­
ная Ассамблея и на этот раз отложила вопрос о 
восстановлении законных прав Китайской Н арод­
ной Республики в Организации Объединенных 
Наций. Они, как и на прошлой сессии, вновь 
пытаются доказать, что этот вопрос должен 
быть решен большинством в две трети голосов. 
Мы против такого способа решения этого во­
проса.

163. Делегация Монгольской Народной Респуб­
лики на прошлой сессии заявила:

«Вопрос о представительстве Китайской Н а ­
родной Республики в Организации Объеди­
ненных Наций — это не вопрос о принятии но­
вого члена, а только процедурный вопрос при­
знания законных полномочий представителей 
Китайской Народной Республики в Органи­
зации Объединенных Наций, вопрос, который, 
согласно правилам процедуры Организации, 
должен решаться простым большинством» 
(1077-е пленарное заседание, пункт 169].

164. Исходя из этого, делегация Монгольской 
Народной Республики полностью поддерживает 
проект резолюции, внесенный делегацией Совет­
ского Союза, и заявляет, что уже настало время 
немедленно изгнать чаикайшистов из всех орга­
нов Организации Объединенных Наций и при­
гласить представителей правительства Китай­
ской Народной Республики занять место Китая 
в Организации Объединенных Наций и во всех 
ее органах.

165. Мы считаем, что принятие такого решения 
Генеральной Ассамблеей Организации Объеди­
ненных Наций явилось бы торжеством разума 
и справедливости.

Заседание закрывается в 17 час. 57 мин.


